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(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 1384/84
of 8 May 1984

amending Regulation (EEC) No 3667/83 relating to the continuing of the import
of New Zealand butter into the United Kingdom on special terms

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the 1972 Act of Accession, and in
particular Article § (2) of Protocol 18 thereto,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas Regulation (EEC) No 3667/83 ('), as last
amended by Regulation (EEC) No 864/84 (3, gave the
United Kingdom temporary authorization to import a
quantity of New Zealand butter on special terms
during the period from January to May 1984 ;

Whereas the Council has not been able to agree in
good time on new import arrangements for a longer
term ; whereas, in order to prevent an interruption of
the imports, a further temporary authorization should
be granted for the months of June and July 1984,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Regulation (EEC) No 3667/83 is hereby amended as
follows :

1. In the first subparagraph of Article 2 (1) ‘31 May
1984’ is replaced by ‘31 July 1984 and, in the
second subparagraph thereof ‘34 583 tonnes’ is
replaced by ‘48 416 tonnes’. :

2. Article 2 (3) is replaced by the following :

‘3. Before 1 August 1984 the Council shall, on a
proposal from the Commission, review the func-
tioning of these arrangements with a view to a deci-
sion on arrangements for the import of New
Zealand butter after 31 July 1984’

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 June 1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 8 May 1984.

() OJ No L 366, 28. 12. 1983, p. 16.
(3 OJ No L 90, 1. 4. 1984, p. 24.

For the Council

The President
M. ROCARD
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1385/84
of 15 May 1984

opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff

quota for certain wines having a registered designation of origin, falling within

subheading ex 22.05 C of the Common Customs Tariff and originating in
Morocco (1984/85)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the Kingdom of
Morocco (') stipulates in Article 21 that certain wines
having a registered designation of origin, falling within
subheading ex 2205 C of the Common Customs
Tariff and originating in Morocco, specified in the
Agreement in the form of an exchange of letters of 12
March 1977 (3, shall be imported into the Community
free of customs duties within the limits of an annual
Community tariff quota of 50 000 hectolitres ; whereas
these wines must be put up in containers holding two
litres or less; whereas the tariff quota in question
should therefore be opened for the period 1 July 1984
to 30 June 1985; :

Whereas the wines in question are subject to compli-
ance with the free-at-frontier reference price ; whereas
the wines in question may benefit from this tariff
quota on condition that Article 18 of Regulation (EEC)
No 337/79 (%), as last amended by Regulation (EEC)
No 1595/83 (%), is complied with ;

Whereas it is in particular necessary to ensure equal
and uninterrupted access for all Community importers
to the abovementioned quota, and uninterrupted
application of the rates laid down for this quota to all
imports of the products concerned into the Member
States until the quota has been used up; whereas,
having regard to the above principles, the Community
nature of the quota can be respected by allocating the
Community tariff quota among the Member States;
whereas, in order to reflect most accurately the actual
development of the market in the products in ques-
tion, such allocation should be in proportion to the
requirements of the Member States, assessed by

() OJ No L 264, 27. 9. 1978, p. 2.
() OJ No L 65, 11. 3. 1977, p. 2.
() OJ No L 54, 5. 3. 1979, p. 1.
() O] No L 163, 22. 6. 1983, p. 48.

reference to both the statistics relating to imports of
the said products from Morocco over a representative
reference period and the economic outlook for the
quota period concerned ;

Whereas in this case, however, neither Community
nor national statistics showing the breakdown for each
of the types of wines in question are available and no
reliable estimates of future imports can be made;
whereas, in these circumstances, the quota volume
should be allocated in initial shares, taking into
account demand for these wines on the markets of the
various Member States ;

Whereas, to take into account import trends for the
products concerned in the various Member States, the
quota amount should be divided into two instalments,
the first being allocated among the Member States and
the second held as a reserve intended to cover at a
later date the requirements of Member States who have
used up their initial share; whereas, in order to
guarantee some degree of security to importers in each
Member State, the first instalment of the Community
quota should be fixed at a level which could, in the
present circumstances, be 50 % of the quota volume ;

Whereas the initial shares of the Member States may
be used up at different rates ; whereas, in order to take
this into account and to avoid a break in continuity,
any Member State which has used up almost all of its
initial share should draw an additional share from the
reserve ; whereas this should be done by each Member
State each time one of its additional shares is almost
used up, and so on as many times as the reserve
allows ; whereas the initial and additional shares must
be valid until the end of the quota period ; whereas
this form of administration requires close collaboration
between the Member States and the Commission, and
the Commission must be in a position to follow the
extent to which the quota volume has been used up
and inform the Member States thereof;

Whereas, if at a given date in the quota period a
substantial quantity of its initial share remains unused
in any Member State, it is essential that it should
retuin a significant proportion thereof to the reserve,
to prevent part of the Community quota remaining
unused in one Member State when it could be used in
others ;
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Whereas, since the Kingdom of Belgium, the
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united within and jointly represented
by the Benelux Economic Union, all transactions
concerning the administration of the shares allocated
to that economic union may be carried out by any one
of its members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. For the period 1 July 1984 to 30 June 1985, a
Community tariff quota of 50 000 hectolitres shall be
opened for the following products originating in
Morocco :

CCT
heading Description
No
22.05 Wine of fresh grapes; grape must with
fermentation arrested by the addition of
alcohol :
C. Other:

— Wines entitled to one of the
following designations of origin :

Berkane, Sais, Beni M'Tir, Guer-
rouane, Zemmour, Zennata of an
actual alcoholic strength, not ex-
ceeding 15 % vol, in containers
holding two litres or less

2.  Within this tariff quota the Common Customs
Tariff duties applicable to these wines shall be totally
suspended.

Within the limits of these tariff quotas, the Hellenic
Republic shall apply duties calculated in accordance
with the relevant provisions in the 1979 Act of Acces-
sion and Regulation (EEC) No 3511/81 (!).

3. The wines in question shall be subject to compli-
ance with the free-at-frontier reference price.

The wines in question shall benefit from this tariff
quota on condition that Article 18 of Regulation (EEC)
No 337/79 is complied with.

4.  Each of these wines, when imported, shall be
accompanied by a certificate of designation of origin,
issued by the relevant Moroccan authority, in accor-
dance with the model annexed to this Regulation.

() OJ No L 358, 14. 12. 1981, p. 1.

Article 2

1.  The tariff quota laid down in Article 1 shall be
divided into two instalments.

2. A first instalment of the quota shall be allocated
among the Member States ; the shares, which subject
to Article 5 shall be valid up to 30 June 1985, shall be
as follows :

(bectolitres)
Benelux 4000
Denmark 2350
Germany - 5000
Greece 950
France 4 650
Ireland 1 700
Italy 2350
United Kingdom 4000

3. The second instalment of the quota, amounting
to 25000 hectolitres, shall constitute the reserve.

Article 3

1.  If 90 % or more of a Member State’s initial share,
as specified in Article 2 (2), or of that share less the
portion returned to the reserve where Article 5 has
been applied, has been used up, that Member State
shall, without delay, by notifying the Commission,
draw a second share equal to 15 % of its initial share,
rounded up -where necessary to the next whole
number, in so far as the amount in the reserve allows.

2. If, after its initial share has been used up, 90 %
or more of the second share drawn by a Member State
has been used up, that Member State shall, in
accordance with the conditions laid down in paragraph
1, draw a third share equal to 7,5 % of its initial share.

3. If, after its second share has been used up, 90 %
or more of the third share drawn by a Member State
has been used up, that Member State shall, in accor-
dance with the conditions laid down in paragraph 1,
draw a fourth share equal to the third.

This process shall continue to apply until the reserve
is used up.

4. Notwithstanding paragraphs 1, 2 and 3, Member
States may draw smaller shares than those fixed in
these paragraphs if there is reason to believe that those
fixed might not be used up. They shall inform the
Commission of their grounds for applying this para-

graph.
Article 4

The additional share drawn pursuant to Article 3 shall
be valid until 30 June 198S.
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Article 5

Member States shall return to the reserve, not later
than 1 April 1985, such unused portion of their initial
share which, on 15 March 1985, is in excess of 20 %
of the initial amount. They may return a greater quan-
tity if there are grounds for believing that this quantity
might not be used in full.

Member States shall notify the Commission, not later
than 1 April 1985 of the total imports of the products
concerned effected under the Community quotas up
to and including 15 March 1985 and, where appro-
* priate, the proportion of their initial share that they
are returning to the reserve.

Articlé 6

The Commission shall keep an account of the shares
opened by Member States pursuant to Articles 2 and 3
and, as soon as it has been notified, shall inform each
Member State of the extent to which the reserve has
been used up.

It shall notify the Member States, not later than §
April 1985 of the state of the reserve after quantities
have been returned thereto pursuant to Article 5.

It shall ensure that the drawing which uses up the
reserve is limited to the balance available and, to this
end, shall specify the amount thereof to the Member
State making the final drawing.

Article 7

1. * Member States shall take all measures necessary
to ensure that additional shares drawn pursuant to

Article 3 are opened in such a way that imports may
be charged without interruption against their aggregate
shares in the Community quota.

2. Member States shall ensure that importers of the
products concerned have free access to the shares
allocated to them.

3. The Member States shall charge the imports of
the products concerned against their share as and
when the products are entered with customs authori-
ties for free circulation.

4.  The extent to which a Member State has used up .
its shares shall be determined on the basis of the
imports charged in accordance with paragraph 3.
Article 8
At the request of the Commission, Member States
shall inform it of imports actually charged against
their shares.
Article 9
The Member States and the Commission shall col-
laborate closely in order to ensure that this Regulation
is observed.

Article 10

This Regulation shall enter into force on 1 July 1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 15 May 1984.

For the Council
The President
C. CHEYSSON
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Number - Numéro - Numero -
Nummer - AptSubg

4 O..J' J..- ).J'- Modtager - Empfinger - Consignee -
Destinataire - Destinatario - Geadresseerde — NapaAn-

nmg:

3. (Name of authority guaranteeing the
designation of origin)

6. J!-\." O.L..- - Transportmiddel - Befdrderungsmittel
- Means of mnsport Moyen de transport - Mezzo di
trasporto - Vervoermiddel— MeTa@opiké HECO!

5. edo ¥) Qi S 0Ll
CERTIFIKAT FOR OPRINDELSESBETEGNELSE
SESCHEINIGUNG DER URSPRUNGSBEZEICHNUNG
TE OF DESIGNATION OF ORIOIN

¥ VAN BENAMING VAN OORSPRONG
Wuo ONOMAIIAZ NPOBAEYIENI

8. C ')’ bl v 5 - Losningssted -~ Entladungsort - Place
of unioading - Lieu de déchargement - Luogo di sbarco -
Plaats van lossing _ THTIOG EXKQOPTWOEWS:

1. (Designation of origin)

9.*‘))“'()') Jue o pB, VY p Y \Ofu|UJ,J.I11.C.’-"'"J
Maerker og numre, kollienes antal og art Bruttovaegt Liter
Zeichen und Nummern, Anzahl und Art der Packstucke Rohgewicht Liter
Marks and numbers, number and kind of packages Gross weight Litres
Marques et numeéras, nombre et nature des colis Poids brut Litres
Marca e numero, quantitad e natura dei colli Peso lordo Litri
Merken en nummers, aantal en soort der coll Brutogewicht Liter
Inuata kot apiduoi, apiSuég kat €idog Twv Sepatwy Mewktd B4&pog Altpa

12 (A } e |,.‘.J - Liter (1 bogstaver) — Liter (in Buchstaben) - Litres (in words) - Litres (en lettres) - Litri (in |ettere) -
Liter (voluit) - Airpa (oAoypéywc):

136l ,J L Pategning fra udstedende organ - Beschenigung der erteilenden Steile - Certificate of the

1s8UING outhontv -
Oewpnon exétéov-rog OpPYQVIOMOU:

18. 3, ! o t Toldstedets attest - Sichtvermerk der
Zolistelie - Customs stamp - Visa de la douane - Visto della
dogana - Visum van de douane — Oechpnon TEAwWVEIOU

lu de 'organisme émetteur - Visto dell'organismo emittente - Visum van de instantie van afgifte -

(Oversaettelse se nr. 15 — Ubersetzung siehe Nr. 15 — See
the translation under No 15 — Voir traduction au n° 15 —
Vedi traduzione al n. 15 — Zie voor vertaling nr. 15 —

BAéme petéppaon otov apid. 15)




15. Det bekreeftes, at vinen, der er naevnt i dette certifikat, er fremstilleti............ omrédet og ifalge marokkansk
lovgivning er berettiget til oprindelsesbetegnelsen: »............ «.
Alkohol tilsat denne vin er alkohol fremstillet af vin.

Wir bestétigen, daB der in dieser Bescheinigung bezeichnete Wein im Bezirk ............ gewonnen wurde und
ihm nach marokkanischem Gesetz die Ursprungsbezeichnung ,............ " zuerkannt wird.
Der diesem Wein zugefiigte Alkohol ist aus Wein gewonnener Alkohol.

We hereby certify that the wine described in this certificate is wine produced within the wine dlstnct of .
............ and is considered by Moroccan |egnslatlon as entitled to the designation of origin“. . .........."
The alcohol added to this wine is alcohol of vinous origin.

Nous certifions que le vin décrit dans ce certificat a été produit dans la zone de ............ et est reconnu,
suivant la loi marocaine, comme ayant droit & la dénomination d’origine «............ ».

L'alcool ajouté & ce vin est de l'alcool d'origine vinique.

Si certifica che il vino descritto nel presente certificato & un vino prodotto nella zona di ............ ed é
riconosciuto, secondo la legge marocchina, come avente diritto alla denominazione di origine «............ ».
L'alcole aggiunto a questo vino é alcole di origine vinica.

Wij verklaren dat de in dit certificaat omschreven wijn is vervaardigd in het wijndistrictvan ............ en dat
volgens de Marokkaanse wetgeving de benaming van oorsprong ,............ " erkend wordt.

De aan deze wijn toegevoegde alcohol is alcohol, uit wijn gewonnen.

MioTomoleiTal 6TL 0 0ivog TOU TeptypdpeTar oTo Tapdv TaoToToNTIKO EXEl TrapaxSei o Zovn............
Kat avayvwpiletal, oUp@wva pe ™ vopodeaia Tou Mapédkou, 6T dUvatal va @Eépet ovopacia TPOEAEUCEWS

H aAkodAn mou éxel TpooTedel ge autdv TOV 0ivo eival OWIKAG TTIPOEAEVOEWS.

16. (")

o dadl Jy W e st Ui CLJ! o ay by

(') Rubrik forbeholdt eksportiandets andre angivelser.

(') Diese Nummer ist weiteren Angaben des Ausfuhrlandes vorbehalten.

(') Space reserved for additional details given in the exporting country.

(') Case réservée pour d'autres indications du pays exportateur.

(') Spazio riservato per altre indicazioni del paese esportatore.

(') Ruimte bestemd voor andere gegevens van het land van uitvoer.

("} Xdopog TIPoOPIZOMEVOC YIG CUMTIANpwUaTikG aToixeia Tou xopnyei n xwpa efaywyng.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1386/84
of 18 May 1984

fixing the import levies on cereals and on wheat or rye flour, groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
. COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organi-
zation of the market in cereals ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 1451/82 (), and in particular
Article 13 (5) thereof,

Having regard to Council Regulation No 129 on the
value of the unit of account and the exchange rates to
be applied for the purposes of the common agricul-
tural policy (}), as last amended by Regulation (EEC)
No 2543/73 (*), and in particular Article 3 thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas the import levies on cereals, wheat and rye
flour, and wheat groats and meal were fixed by Regula-
tion (EEC) No 2157/83 (°) and subsequent amending
Regulations ;

Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within

a band of 2,25 %, a rate of exchange based on
their central rate, :

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies in relation to the Community
currencies referred to in the previous indent;

Whereas these exchange rates being those recorded on
17 May 1984 ;

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 2157/83 to today’s
offer prices and quotations known to the Commission
that the levies at present in force should be altered to
the amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on products listed in
Article 1 (a), (b) and (c) of Regulation (EEC) No
2727/75 shall be as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 19 May 1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 May 1984.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1
() OJ No L 164, 14. 6. 1982, p. 1.
() OJ No 106, 30. 10. 1962, p. 2553/62.
() OJ No L 263, 19. 9. 1973, p. 1.
() OJ No L 206, 30. 7. 1983, p. 47.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission



No L 133/8

Official Journal of the European Communities

19. 5. 84

ANNEX

to the Commission Regulation of 18 May 1984 fixing the import levies on cereals and on

wheat or rye flour, groats and meal

(ECUltonne)
CCT
heading Description Levies
No
1001 B1 Common wheat, and meslin 94,79
10.01 BII Durum wheat 148,62 () (°)
10.02 Rye 86,68 (%)
10.03 Barley 78,20
10.04 QOats 83,36
10.05 B Maize, other than hybrid maize for
sowing 59,09 () ()
10.07 A Buckwheat 0
10.07 B Millet 0 *
10.07 C Grain sorghum 89,33 (%
10.07 D Canary seed ; other cereals 0
11.01 A Wheat or meslin flour 148,24
11.01 B Rye flour , 136,85
11.02 ATa) Durum wheat groats and meal 244,18
11.02A1Db) Common wheat groats and meal 157,30

(') Where durum wheat originating in Morocco is transported directly
from that country to the Community, the levy is reduced by 0,60
ECU/tonne.

() In accordance with Regulation (EEC) No 435/80, the levies are not
aplied to imports into the French overseas departments of products
originating in the African, Caribbean and Pacific States or in the
‘overseas countries and territories’. '

() Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the
Community the levy is reduced by 1,81 ECU/tonne.

() Where millet and sorghum originating in the ACP or OCT is
imported into the Community the levy is reduced by 50 %.

() Where durum wheat and canary seed produced in Turkey are trans-
ported directly from that country to the Community, the levy is
reduced by 0,60 ECU/tonne.

() The import levy charged on rye produced in Turkey and transported
directly from that country to the Community is laid down in Council
Regulation (EEC) No 1180/77 and Commission Regulation (EEC) No
2622/71. '
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1387/84
of 18 May 1984

fixing the premiums to be added to the import levies on cereals, flour and malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organ-
ization of the market in cereals ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 1451/82 (), and in particular
Article 15 (6) thereof,

Having regard to Council Regulation No 129 on the
value of the unit of account and the exchange rates to
be applied for the purposes of the common agricul-
tural policy (°), as last amended by Regulation (EEC)
No 2543/73 (%), and in particular Article 3 thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas the premiums to be added to the levies on
cereals and malt were fixed by Regulation (EEC) No
2158/83 (°) and subsequent amending Regulations ;

Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within
a band of 2,25 %, a rate of exchange based on
their central rate, "

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies in relation to the Community
currencies referred to in the previous indent;

Whereas these exchange rates being those recorded on
17 May 1984 ;

Whereas, on the basis of today’s cif prices and cif
forward delivery prices, the premiums at present in

force, which are to be added to the levies, should be
altered to the amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
The premiums referred to in Article 15 of Regulation
(EEC) No 2727/75 to be added to the import levies

fixed in advance in respect of cereals and malt shall be
as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 19 May 1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 May 1984.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.
() O No L 164, 14. 6. 1982, p. 1.
() O] No 106, 30. 10. 1962, p. 2553/62.
() O] No L 263, 19. 9. 1973, p. 1.
() OJ No L 206, 30. 7. 1983, p. 50.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 18 May 1984 fixing the premiums to be added to the
import levies on cereals, flour and malt

A. Cereals and flour

(ECU/tonne)
CCT Current Ist period 2nd period 3rd period
heading Description
No 5 6 7 8
1001 BI Common wheat, and meslin 0 0 0 5,06
10.01 BII Durum wheat 0 0 0 1,23
10.02 Rye 0 0 0 0
10.03 Barley 0 0 0 0
10.04 Oats 0 0 0 0.
1005 B Maize, other than hybrid maize for sowing 0 0 0 0,49
10.07 A Buckwheat 0 0 0 0
10.07 B Millet 0 0 0 0
10.07 C Grain sorghum 0 0 0 0
10.07 D Other cereals 0 0 0 0
1101 A Wheat or meslin flour 0 0 0 7,09
B. Malt
(ECU/tonne)
CCT | Current Ist period | 2nd period | 3rd period | 4th period
heading Description
No N 6 7 8 9
11.07 Al(a) Unroasted malt, obtained from wheat, in the :
form of flour 0 0 0 9,01 9,01
11.07 A1(b) Unroasted malt, obtained from wheat, other
than in the form of flour 0 0 0 6,73 6,73
11.07 A11 (a) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 A Il (b) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, other than in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 B Roasted malt 0 0 0 0 0
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1388/84

of 17 May 1984

on the sale at a price fixed in advance of certain boned beef and veal held by
certain intervention agencies

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in beef and veal ('), as last amended by the Act
of Accession of Greece, and in particular Article 7 (3)
thereof,

Whereas the possibility of permanent intervention in
beef and veal has led to the build-up of considerable
stocks in the Community ; whereas some of the inter-
vention purchases have been stored in the form of
boned meat in order to improve the intervention
system in accordance with Commission Regulation
(EEC) No 2226/78 (3, as last amended by Regulation
(EEC) No 941/84 (});

Whereas Article 2 (1) of Council Regulation (EEC) No
98/69 (), as amended by Regulation (EEC) No
- 429/77 (%), provides that the selling prices of frozen
beef and veal bought in by the intervention agencies
may be fixed in advance ; whereas it is appropriate to
make use of this system of selling; '

Whereas it is important to comply with the provisions
of Commission Regulation (EEC) No 2173/79 () with
regard to selling at a price fixed in advance;

Whereas Council Regulation (EEC) No 1055/77 ()
provides that, in the case of products held by an inter-
vention agency and stored outside the territory of the
Member State within whose jurisdiction that agency
falls, a selling price different from that for products
stored on that territory may be fixed; whereas
Commission Regulation (EEC) No 1805/77 (%) laid

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() OJ No L 261, 26. 9. 1978, p. .
() O No L 96, 6. 4. 1984, p. 23.
() O] No L 14, 21. 1. 1969, p. 2.
() O] No L 61, 5. 3. 1977, p. 18.
(9 OJ No L 251, 5. 10. 1979, p. 12.
() O] No L 128, 24. 5. 1977, p. 1.
() OJ No L 198, 5. 8. 1977, p. 19.

down the method of calculating the selling prices for
those products ; whereas, in order to avoid any confu-
sion, it should be made clear that the prices fixed by
this Regulation do not apply as they stand to those
products ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. During the period 21 May to 29 June 1984, the
sale shall take place of approximately:

— 1 500 tonnes of boned beef and veal held by the
Danish intervention agency and put into store
before 1 November 1983,

— 2045 tonnes of boned beef and veal held by the
German intervention agency and put into store
before 1 January 1983,

— 2400 tonnes of boned beef and veal held by the
Irish intervention agency and put into store before
1 July 1983,

— 1000 tonnes of boned beef held by the United
Kingdom intervention agency and put into store
before 1 October 1983.

The qualities and prices of this meat are given in
Annex 1.

2. The intervention agencies referred to in para-
graph 1 shall sell first the meat which has been in
storage longest.

3. Sales shall take place in accordance with the
provisions of Regulation (EEC) No 2173/79, and in
particular Articles 2 to 5 thereof.

4.  Particulars relating to the quantities and the
places where the products are stored may be obtained
by interested parties at the addresses given in Annex
II. "

Article 2

This Regulation shall enter into force on 21 May 1984.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 17 May 1984.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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BILAG I — ANHANG I — IAPAPTHMA | — ANNEX I — ANNEXE I —
ALLEGATO I — BIJLAGE I

Salgspriser i ECU/ton (') (*) — Verkaufspreise, ausgedriickt in ECU/Tonne (') () — Twpuég

nolMosng ekepalopeves e ECU ava tovo () () — Selling prices expressed in ECU per

tonne (') () — Prix de vente exprimés en Ecus par tonne () () — Prezzi di vendita espressi in
ECU per tonnellata (') () — Verkoopprijzen uitgedrukt in Ecu per ton () (}

¢

1. DANMARK © Ungtyre Stude Tyre
‘ 1. kvalitet 1. kvalitet prima

Merbrad med bimerbrad 10 145
Filet med entrecote og tyndsteg 6185
Inderlar med kappe 5055
Tykstegsfilet med kappe 4000
Klump med kappe 4000
Yderldr med lartunge 4250
Skank og muskel sammenhangende 2550
Dvrigt ked af forfjerdinger 2705 2605 2605
Bryst og slag 1975 1840 1840

2. BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND Bullen A Ochsen A
Roastbeef — 6 200
Oberschalen 4100 4050
Unterschalen 4 000 3950
Hiiften 3600 3550
Kniekehlfleisch 2950 2950
Hessen 2550 2 550

3. IRELAND Steers 1, 2
Fillets 10 730
Striploins 7170
Insides 4 200
Outsides , 4000
Knuckles 3850
Rumps 4325
Cube rolls 5605
Forequarters (excluding cube rolls) 2725
Plates and flanks 1950
Thin flanks 1950
Briskets 2350
Plates 1950
Shins and shanks 2 400
Shins 2 400
Shanks ' 2 400

4, UNITED KINGDOM Steers
Fillets 10 000
Striploins 6 490
Topsides 4350
Silversides 4065
Thick flanks 3635
Rumps 4 285
Foreribs 4025
Thin flanks 1950
Flanks (plate) 1950
Shins and shanks 2470
Ponies 2 855
Pony parts 2 400
Clod and sticking ‘ 2605
Brisket 2325

Hindquarter skirt 2100
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() I tilfelde, hvor varer er oplégrede uden for den medlemsstat, hvor interventionsorganet er
hjemmeherende, tilpasses disse priser i overensstemmelse med bestemmelserne i forordning (EQF)
nr. 1805/77.

(") Falls die Lagerung der Erzeugnisse auflerhalb des fiir die betreffende Interventionsstelle
zustindigen Mitgliedstaats erfolgt, werden diese Preise gemafl den Vorschriften der Verordnung
(EWG) Nr. 1805/77 angepafit.

(") Ztnv mepintwon nov ta npotdvTa eivat anodepatonoinpéva kTG TOL Kphtoug pélovg, oto
onoio vmbyetor apuddiog opyaviouds noapepbbocwg mov Ta KoTEXEl, Ol Tipég avtég
npooappdlovial cOpeova pe tig dratdfelg tov kavoviopov (EOK) apid. 1805/77.

(") In the case of products stored outside the Member State where the intervention agency responsible
for them is situated, these prices shall be adjusted in accordance with the provisions of Regulation
(EEC) No 1805/77.

(') Au cas ou les produits sont stockés en dehors de I'Etat membre dont reléve I'organisme
d’intervention détenteur, ces prix sont ajustés conformément aux dispositions du réglement (CEE)
n° 1805/77.

(") Qualora i prodotti siano immagazzinati fuori dello Stato membro da cui dipende l'organismo
detentore, detti prezzi vengono ritoccati in conformita del disposto del regolamento (CEE)
n. 1805/77.

(") Ingeval de produkten zijn opgeslagen buiten de Lid-Staat waaronder het interventiebureau dat deze
produkten onder zich heeft ressorteert, worden deze prijzen aangepast overeenkomstig de
bepalingen van Verordening (EEG) nr. 1805/77.

(& Disse priser galder netto i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 17, stk. 1, i forordning
(EQF) nr. 2173/79. ‘

(®) Diese Preise gelten netto gemifl den Vorschriften von Artikel 17 Absatz 1 der Verordnung (EWG)
Nr. 2173/79.

(® Ov tipég avtég epoapudlovion ent tov kadapod 6dapovg cOlemva pe Tig drath&eg tov
apdpov 17 naphypagpog 1 tov kavoviopot (EOK) aptd. 2173/79.

(® These prices shall apply to net weight in accordance with the provisions of Article 17 (1) of
Regulation (EEC) No 2173/79.

() Ces prix s’entendent poids net conformément aux dispositions de I'article 17 paragraphe 1 du
réglement (CEE) n° 2173/79.

(® 1l prezzo si intende peso netto in conformitid del disposto dell'articolo 17, paragrafo 1, del
regolamento (CEE) n. 2173/79.

(» Deze prijzen gelden netto, overeenkomstig de bepalingen van artikel 17, lid 1, van Verordening
(EEG) nr. 2173/79.
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BILAG II — ANHANG II — [TAPAPTHMA Il — ANNEX II — ANNEXE II —
' ALLEGATO II — BIJLAGE 11

Interventionsorganernes adresser — Anschriften der Interventionsstellen — Agvdidveoeig
TOV 0pyOvVIopaV mapepbacews — Addresses of the intervention agencies — Adresses des

organismes d’intervention — Indirizzi degli organismi d’intervento — Adressen van de
interventiebureaus
DANMARK : Direktoratet for markedsordningerne

EF-Direktoratet

Frederiksborggade 18

DK-1360 Kebenhavn K

Tel. (01) 9270 00, telex 151 37 DK

BUNDESREPUBLIK Bundesanstalt fir landwirtschaftliche Marktordnung (BALM)
DEUTSCHLAND: : Geschiaftsbereich 3 (Fleisch und Fleischerzeugnisse)
Postfach 180 107 — Adickesallee 40
D-6000 Frankfurt am Main 18
Tel. (06 11) 15640 App. 772/7 73, Telex: 411156

IRELAND : Department of Agriculture
Agriculture House
Kildare Street
Dublin 2
Tel. (01) 78 90 11, ext. 2278
Telex 4280 and 5118

UNITED KINGDOM: Intervention Board for Agricultural Produce
Fountain House
2 Queens Walk
Reading RG1 7QW
Berks.
Tel. (0734) 58 36 26
Telex 848 302
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1389/84
of 17 May 1984

on the sale at a price fixed at a standard rate in advance of boned beef held by
the Danish, French and Irish intervention agencies and intended for export

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in beef and veal ('), as last amended by the Act
of Accession of Greece, and in particular Article 7 (3)
thereof,

Whereas the Danish, French and Irish intervention
agencies hold substantial stocks of boned intervention
meat ; whereas an extension of the period of storage
for the meat bought in should be avoided on account
of the ensuing high costs; whereas outlets exist in
certain non-member countries for the products in
question ;

Whereas it is appropriate therefore to offer this meat
for sale at a price fixed at a standard rate in advance in
accordance with Commission Regulation (EEC) No
985/81 (3);

Whereas Council Regulation (EEC) No 1055/77 (%)
provides that, in the case of products held by an inter-
vention agency and stored outside the territory of the
Member State within whose jurisdiction that agency
falls, a selling price different from that for products
stored on that territory may be fixed; whereas
Commission Regulation (EEC) No 1805/77 (%) laid
down the method of calculating the selling price for
those products ; whereas, in order to avoid any confu-
sion, it should be made clear that the prices fixed by
this Regulation do not apply as they stand to those
products ;

Whereas it is necessary to provide for the lodging of a
security sufficiently high to guarantee the export of
this beef;

Whereas it is appropriate to specify that, in view of the
prices which have been fixed in the context of this
sale in order to permit the disposal of certain cuts,
exports of such cuts should not be eligible for the
refunds periodically fixed in the beef and veal sector ;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 695/84 (%)
should be repealed ;

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
OJ No L 99, 10. 4. 1981, p. 38.
O] No L 128, 24. 5. 1977, p. 1.
OJ No L 198, 5. 8. 1977, p. 19.
OJ No L 74, 17. 3. 1984, p. 19.

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :
Article 1

1. The sale shall take place of approximately :

(a) 460 tonnes of boned beef held by the French inter-

vention agency and put into store before 1
December 1983 ;

(b) 2000 tonnes of boned beef held by the Irish inter-
vention agency and put into store before 1 July
1983 ;

(c) 1 500 tonnes of boned beef and veal held by the
Danish intervention agency and put into store
before 1 December 1983.

This meat is for export.

The sale shall take place in accordance with the provi-
sions of Regulation (EEC) No 985/81.

2.  The qualities and the selling price of the
products are given in Annex I hereto.

3. Particulars relating to the quantities and the

-places where the products are stored may be obtained

by interested parties at the addresses given in Annex
II.
Article 2

The security provided for in Article 3 of Regulation
(EEC) No 985/81 is hereby fixed at 260 ECU per 100
kilograms.

Article 3

No export refund shall be granted in respect of cuts
referred to under 2b and 3b of Annex I and sold
pursuant to this Regulation.

Article 4

Regulation (EEC) No 695/84 is hereby repealed.

Article 5

This Regulation shall enter into force on 21 May 1984.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 17 May 1984.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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BILAG I — ANHANG I — [TAPAPTHMA | — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I

Salgspriser i ECU/ton (') (*) — Verkaufspreise, ausgedriickt in ECU/Tonne (') (?) — Twég

noloeng exepalopeves og ECU ava tovo () () — Selling prices expressed in ECU per

tonne (') () — Prix de vente exprimés en Ecus par tonne (') (}) — Prezzi di vendita espressi in
ECU per tonnellata (') () — Verkoopprijzen uitgedrukt in Ecu per ton (') (3

1. FRANCE ' 2. IRELAND 3. DANMARK Ungtyre 1 Stude 1
Filet 7 000 a) Fillets 9 300 a) Merbrad med
Faux filet 3700 Striploins 5500 bimerbrad 7 600 7 400
Tende de tranche 3600 Insides 3270 Filet med entrecdte
Semelle 3 000 Outsides 3220  og tyndsteg 3900 3700
Tranche grasse 3300 Knuckles 3120 Inderlar med kappe 3300 3100
Rumsteak 3100 Rumps 3300 Tykstegsfilet med ‘
Bavette 3000 Cube rolls 4100 kappe 3 400 3200
Entrecéte 3400 b) Shins and shanks 1100 Klump med kappe 3200 3000
Boule de macreuse 2900 Shanks 1100 Yderlar med
Jarret 1200 Shins 1100 lartunge 3200 3000
Plates and flanks 700 b) Bryst og slag 800 800
Forequarters 1 400 Dvrigt ked af
Flanks 700 forfjerdinger 1200 1200
Plates 700

(") I tilfelde, hvor varer er oplagrede uden for den medlemsstat, hvor interventionsorganet er hjemmeherende, tilpasses disse priser
i overensstemmelse med bestemmelserne i forordning (EQJF) nr. 1805/77.

(") Falls die Lagerung der Erzeugnisse auflerhalb des fiir die betreffende Interventionsstelle zustindigen Mitgliedstaats erfolgt,
werden diese Preise gemifl den Vorschriften der Verordnung (EWG) Nr. 1805/77 angepafit.

(") Ze mepintwon mov 1 ANOIERATONOINCT) TOV TPOIOVIMV AVTOV TPAYHATONOLELTOL EKTOG TOV KPATOLG EAOLE, 5TO OMOI0
vnhyeTon 0 apuodlog opyavicpos napepbacems, ol TipEg avtéc npocappdlovrarl obppova e Tig Stdéels Tov Kavo-
viopo¥ (EOK) aptd. 1805/77.

(") In the case of products stored outside the Member State where the intervention agency responsible for them is situated, these
prices shall be adjusted in accordance with the provisions of Regulation (EEC) No 1805/77.

() Au cas ot les produits sont stockés en dehors de I'Etat membre dont reléeve 'organisme d’intervention détenteur, ces prix sont
ajustés conformément aux dispositions du reglement (CEE) n° 1805/77.

(') Qualora i prodotti siano immagazzinati fuori dello Stato membro da cui dipende I'organismo detentore, detti prezzi vengono
ritoccati in conformita del disposto del regolamento (CEE) n. 1805/77.

() Ingeval de produkten zijn opgeslagen buiten de Lid-Staat waaronder het interventiebureau dat deze produkten onder zich heeft
ressorteert, worden deze prijzen aangepast overeenkomstig de bepalingen van Verordening (EEG) nr. 1805/77.

(® Disse priser gzlder netto i overensstemmelse med bestemmelserne 1 artikel 17, stk. 1, i forordning (EQF) nr. 2173/79.
() Diese Preise gelten netto gemifl den Vorschriften von Artikel 17 Absatz 1 der Verordnung,(EWG) Nr. 2173/79.

(® O tipég avtég wxdovy v kKadapd 6apog cvppwva pe Tig datdleg Tov dpIpov 17 napbypapog 1 Tov Kavoviopov
(EOK) apt9. 2173/79.

(3 These prices shall apply to net weight in accordance with the provisions of Article 17 (1) of Regulation (EEC) No 2173/79.
(® Ces prix s’entendent poids net conformément aux dispositions de l'article 17 paragraphe 1 du reglement (CEE) n° 2173/79.
() 11 prezzo si intende peso netto in conformita del disposto dell’articolo 17, paragrafo 1, del regolamento (CEE) n. 2173/79.

() Deze prijzen gelden netto, overeenkomstig de bepalingen van artikel 17, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 2173/79.
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BILAG II — ANHANG II — [IAPAPTHMA I — ANNEX Il — ANNEXE II —

ALLEGATO Il — BIJLAGE II

Interventionsorganernes adresser — Anschriften der Interventionsstellen — Awgvdbvosig
TV opyaviop@v nepepbdocwg — Addresses of the intervention agencies — Adresses des

organismes d’intervention — Indirizzi degli organismi d’intervento — Adressen van de
interventiebureaus
DANMARK : Direktoratet for markedsordningerne

FRANCE :

IRELAND :

EF-Direktoratet

Frederiksborggade 18

DK-1360 Kebenhavn K

Tel. (01) 9270 00, telex 151 37 DK

OFIVAL

Tour Montparnasse

33, avenue du Maiine
F-75755 Paris Cedex 15

Tel. 538 84 00, télex 26 06 43

Department of Agriculture
Agriculture House

Kildare Street

Dublin 2

Tel. (01) 78 90 11, ext. 2278
Telex 4280 and 5118
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1390/84
of 17 May 1984

on the sale at prices fixed at a standard rate in advance of certain beef from
intervention stocks for processing in the Community and repealing Regulation
(EEC) No 689/84

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in beef and veal (*), as last amended by the Act
of Accession of Greece, and in particular Article 7 (3)
thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1223/83 of 20 May 1983 on the exchange rates to be
applied in agriculture (%), as last amended by Regula-
tion (EEC) No 855/84 (%),

Whereas the application of intervention measures in
respect of beef has created large stocks in certain
Member States ;

Whereas, in the present market situation, there are
outlets for such meat for processing in the Commu-

nity ;

Whereas such sales should be made subject to the
rules laid down by Commission Regulation (EEC) No
2173/79 (%), should also be governed by the rules laid
down by Commission Regulation (EEC) No
1687/76 (%), as last amended by Regulation (EEC) No
1252/81 (¢), and by those laid down by Commission
Regulation (EEC) No 2182/77 (), as last amended by
Regulation (EEC) No 2769/82 (%), subject to certain
special exceptions on account of the particular use to
which the products in question are to be put;

Whereas Council Regulation (EEC) No 1055/77 (%)
provides that, in the case of products stored by an
intervention agency outside the territory of the
Member State within whose jurisdiction it falls, a dif-
ferent selling price from that for products stored on
that territory may be fixed; whereas Commission
Regulation (EEC) No 1805/77 (*°) fixed the method for
calculating the selling prices for such products;
whereas, to avoid all confusion, it should be expressly

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
2 O] No L 132, 21. 5. 1983, p. 33.
% O] No L 90, 1. 4. 1984, p. 1.

() OJ No L 251, 5. 10. 1979, p. 12.
() OJ No L 190, 14. 7. 1976, p. 1.
(& O] No L 126, 12. 5. 1981, p. 8.
() OJ No L 251, 1. 10. 1977, p. 60.
% OJ No L 292, 16. 10. 1982, p. 7.

() OJ No L 128, 24. 5. 1977, p. 1.
(") OJ No L 198, 5. 8. 1977, p. 19.

stated that the prices fixed by this Regulation are
subject to adjustment in the case of those products ;

Whereas it seems appropriate to waive the second
subparagraph of Article 2 (2) of Regulation (EEC) No
2173/79 taking into account the administrative diffi-
culties which the application of this rule raises in
certain Member States ;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 689/84 (')
should be repealed;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. During the period 21 May to 29 June 1984, the
following approximate quantities of beef products shall
be put up for sale for processing within the Commu-

nity :

— 835 tonnes of bone-in beef held by the Belgian
intervention agency and bought in before 1 August
1983,

— 2300 tonnes of bone-in beef held by the German
intervention agency and bought in before 1
December 1983,

— 800 tonnes of bone-in beef held by the French
intervention agency and bought in before 1
September 1983, '

— 10 tonnes of bone-in beef held by the Greek inter-
vention agency and bought in before 9 October
1983,

— 3000 tonnes of bone-in beef held by the Italian
intervention agency and bought in before 1 July
1983,

— 70 tonnes of bone-in beef held by the United

Kingdom intervention agency and bought in
before 1 October 1983,

— 2000 tonnes of boned beef held by the Danish
intervention agency and bought in before 1
October 1983,

(") OJ No L 74, 17. 3. 1984, p. S.
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— 700 tonnes of boned beef held by the French
intervention agency and bought in before 1
November 1983,

— 1450 tonnes of boned beef held by the Irish inter-
vention agency and bought in before 1 July 1983,

— 1250 tonnes of boned beef held by the United
Kingdom intervention agency and bought in
before 1 October 1983.

- 2. The intervention agencies referred to in para-
graph 1 shall sell first the meat which has been stored
the longest.

3. The prices, quality and quantities of this meat are
set out in Annex I hereto.

4. The sales shall be conducted in accordance with
Regulation (EEC) No 2173/79 together with Regula-
tions (EEC) No 1687/76, (EEC) No 2182/77 and this

Regulation.

5. Notwithstanding the second subparagraph of
Article 2 (2) of Regulation (EEC) No 2173/79,
purchase applications shall not name the coldstore or
stores where the products applied for are stored.

6. Information concerning the quantities available
and the places where the products are stored may be
obtained by prospective purchasers from the addresses
listed in Annex II hereto.

Article 2

1.  Notwithstanding Article 3 (1) and (2) of Regula-
tion (EEC) No 2182/77, applications to purchase :

(a) shall be valid only if presented by a natural or legal
person who for at least 12 months has been
engaged in the processing of products containing
beef and who is entered in a public register of a
Member State ;

(b) must be accompanied by :

— a written undertaking by the applicant to
process the meat purchased within the period
referred to in Article 5 (1) of Regulation (EEC)
No 2182/77,

— a precise indication of the establishment or
establishments where the meat which has been
purchased will be processed.

2. The applicants referred to in paragraph 1 may
instruct an agent to take delivery, on their behalf, of
the products which they purchase. In this case the
agent shall submit the applications to purchase of the
purchasers whom he represents.

3. The purchasers and agents referred to in the fore-
going paragraphs shall maintain and keep up to date
an accounting system which permits the destination
and use of the products to be ascertained with a view
particularly to checking to ensure that the quantities
of products purchased and manufactured tally.

Article 3

The security provided for in Article 4 (1) of Regulation
(EEC) No 2182/77 shall be: :

— 30 ECU per 100 kilograms for unboned fore-
quarters intended for the manufacture of the
products specified in Article 1 (1) (a) of Regulation
(EEC) No 2182/77,

— 15 ECU per 100 kilograms for unboned fore-
quarters intended for the manufacture of the
products specified in Article 1 (1) (b) of Regulation
(EEC) No 2182/77,

— 65 ECU per 100 kilograms for boned meats
intended for the manufacture of the products
specified in Article 1 (1) (a) of Regulation (EEC) No
2182/77,

— 50 ECU per 100 kilograms for boned meats
intended for the manufacture of the products
specified in Article 1(1)(b) of Regulation (EEC)
No 2182/77.

Article 4
Regulation (EEC) No 689/84 is hereby repealed.

Article 5
This Regulation shall enter into force on 21 May 1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 17 May 1984.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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BILAG I — ANHANG I — [TAPAPTHMA | — ANNEX [ — ANNEXE [ — ALLEGATO I — BIJLAGE 1

Medlemsstat Produkter Mzngde (tons) Salgspris (ECU/100 kg) (')
Mitgliedstaat Erzeugnisse Mengen (Tonnen) Verkaufspreise (ECU/100 kg) ()
Kpatog uérog [Tpotovta [Tocotnteg (TOVOL) Twn noinocwg (ECU/100 xyp) ()
Member State Products Quantities (tonnes) Selling prices (ECU/100 kg) ()
Etat membre Produits Quantités (tonnes) Prix de vente (Ecus/100 kg) (")
Stato membro Prodotti Quantita (tonnellate) Prezzi di vendita (ECU/100 kg) (")
Lid-Staat Produkten Hoeveelheid (ton) Verkoopprijzen (Ecu/100 kg) ()

a) Ikke-udbenet kad — Fleisch mit Knochen — Kpéag un anostewpivo — Unboned beef — Viande avec os — Carni con 0ss0 —
Vlees met been

A B
Belgique/Belgié¢ — Quartiers avant, découpe droite a 8 cites, provenant
des :
— Voorvoeten, recht afgesneden op 8 ribben, afkomstig
van :
Taureaux 55 % / Stieren 55 % 686 150,00 160,00
Beeufs 55 % / Ossen 55 % 149 150,00 160,00
Bundesrepublik — Vorderviertel, auf 8 Rippen geschnitten, stammend
Deutschland von :
Bullen A 770 165,00 175,00
Ochsen A 550 160,00 170,00
— Vorderviertel, auf 5 Rippen geschnitten, mit
Diinnung am Vorderviertel eingeschlossen, stammend
von :
Bullen A 1000 165,00 175,00
France — Quartiers avant, découpe droite a 10 cétes, provenant
des :
Jeunes bovins U, R, O 800 145,00 . 155,00
EALGOo — EunpocSix teraptnuopia evIsias touns pe 10
TAEUPEG, TIPOEPYOUEVA ano.
Mooyovg I, B 10 160,00 170,00
Italia — Quarti anteriori, taglio a 8 costole, il pancettone fa
parte del quarto anteriore, provenienti dai:
Vitelloni 1 2475 125,00 135,00
Vitelloni 2 543 118,00 128,00
United Kingdom
A. Great Britain — Forequarters, straight cut at 10th rib, from :
Steers M, H 30 125,00 135,00
B. Northern Ireland | — Forequarters, straight cut at 10th rib, from: R
Steers L/M, L/H, T 15 125,00 135,00
— Forequarters cut at fifth rib, with thin flank
included in the forequarter, from :
Steers L/M, L/H, T 25 115,00 125,00

b) Udbenet ked () — Fleisch ohne Knochen (}) — Anocteopévo kpéag (?) — Boned beef () — Viande desossée () — Carni senza
0ss0 (?) — Vlees zonder been (%)

Danmark — Af ungtyre 1. kvalitet : ,
Bryst og clag 500 170,00 180,00
Avrigt ked af forfjerdinger 1100 235,00 245,00

— Af tyre prima:

Bryst og clag 250 155,00 165,00
Ivrigt ked af forfjerdinger , 150 213,00 223,00
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Medlemsstat Produkter Mzngde (tons) Salgspris (ECU/100 kg) (")
Mitgliedstaat Erzeugnisse Mengen (Tonnen) Verkaufspreise (ECU/100 kg) (')
Kparog pélog [Tpotovta [Mosdtnteg (tovot) T nwifoewg (ECU/100 xyp) (')
Member State Products Quantities (tonnes) Selling prices (ECU/100 kg) ()
Etat membre Produits Quantités (tonnes) Prix de vente (Ecus/100 kg)(")
Stato membro Prodotti Quantita (tonnellate) Prezzi di vendita (ECU/100 kg) ()
Lid-Staat Produkten . Hoeveelheid (ton) Verkoopprijzen (Ecu/100 kg) (')

b) Udbenet ked (*) — Fleisch ohne Knochen () — Anooteopévo kpéag(?) — Boned beef () — Viande désossée () — Carni senza
0ss0 () — Vlees zonder been (?)

A B
France — Caisse « A » (collier, basses cOtes, épaule) 408 244,00 254,00
—- Caisse « B» (caparacon avec flanchet) 278 177,00 187,00
Ireland — From steers 1 and 2: ,
Forequarters (excluding cube rolls) 954 248,00 258,00
Plates and flanks 200 180,00 190,00
Thin flanks 46 164,00 174,00
Shins and shanks 100 220,00 230,00
Briskets 50 215,00 225,00
Shanks 100 227,00 237,00
United Kingdom — From steers :
Thin flanks 150 175,00 185,00
Flanks (plate) 150 175,00 185,00
Briskets 100 180,00 190,00
Ponies 415 259,00 269,00
Pony parts 30 225,00 235,00
Clod and sticking 400 240,00 250,00
Chuck 1 220,00 230,00
Striploin flank-edge 3 135,00 145,00
Thick rib 1 220,00 230,00

(") I tilfzlde, hvor varer er oplagrede uden for den medlemsstat, hvor interventionsorganet er hjemmeherende, tilpasses disse priser i overens-
stemmelse med bestemmelserne i forordning (EJF) nr. 1805/77.

(") Falls die Lagerung der Erzeugnisse auflerhalb des fiir die betreffende Interventionsstelle zustindigen Mitgliedstaats erfolgt, werden diese Preise
gemafl den Vorschriften der Verordnung (EWG) Nr. 1805/77 angepafit.-

(") Ze nepintwon nov N anoIepaTonoinGn TOV TPOIOGVIOV AUTOV TPAYLOTONOLELTAL EKTOS TOL KPATOUS HEAOUG GTO ONTOL0 UIAYETOL O apROBLOC OPYAVIGUOC
napepbhoeng, ot Tpég avtég mpooapudlovial cvuove pe Tig dratdeg touv kavoviopov (EOK) aptd. 1805/77.

(") In the case of products stored outside the Member State where the intervention agency responsible for them is situated, these prices shall be
adjusted in accordance with the provisions of Rebgulation (EEC) No 1805/77.

(') Au cas ou les produits sont stockés en dehors de 'Etat membre dont releve I'organisme d’intervention détenteur, ces prix sont ajustés confor-
mément aux dispositions du reglement (CEE) n° 1805/77.

(') Qualora i prodotti siano immagazzinati fuori dello Stato membro da cui dipende I'organismo detentore, detti prezzi vengono ritoccati in
conformita del disposto del regolamento (CEE) n. 1805/77.

(") Ingeval de produkten zijn opgeslagen buiten de Lid-Staat waaronder het interventiebureau dat deze produkten onder zich heeft ressorteert,
worden deze prijzen aangepast overeenkomstig de bepalingen van Verordening (EEG) nr. 1805/77.

() Disse priser gelder netto i overensstemmelse med bestemmelserne 1 artikel 17, stk. 1, i forordning (EQF) nr. 2173/79.

() Diese Preise gelten netto gemifl den Vorschriften von Artikel 17 Absatz 1 der Verordnung (EWG) Nr. 2173/79.

() Ou tuég avtég epapuodlovtal ent tov kadapov Bdpovg ovppeva pe Tig dtatdéers Tov dpIpov 17 napdypagog 1 Tov kavoviopot (EOK) amd. 2173/79.

(® These prices shall apply to net weight in accordance with the provisions of Article 17 (1) of Regulation (EEC) No 2173/79.

() Ces prix s’entendent poids net conformément aux dispositions de Varticle 17 paragraphe 1 du réglement (CEE) n° 2173/79.

(® Il prezzo si intende peso netto in conformita del disposto dell’articolo 17, paragrafo 1, del regolamento (CEE) n. 2173/79.

() Deze prijzen gelden netto, overcenkomstig de bepalingen van artikel 17, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 2173/79.

A. Finder anvendelse pa ked bestemt til konservesfremstilling i henhold til artikel 1, stk. 1, litra a), i forordning (EJF) nr. 2182/77.

A. Anwendbar fiir zur Herstellung von Konserven gemifl Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe a) der Verordnung (EWG) Nr. 2182/77 bestimmtes
Fleisch.

A. Epappodletar ota kpéata mov mpoopiloviat yra v mapackevt) kovoepbov onog kadopilovial oto apdpo | napdypagog | otorxeio o) tov Kovovt-
opov (EOK) optd. 2182/77.

A. Applicable to meat intended for the manufacture of preserves as specified in Article 1 (1) (a) of Regulation (EEC) No 2182/77.

A. Applicables aux viandes destinées a la fabrication des conserves visées a larticle 1< paragraphe 1 point a) du réglement (CEE) n° 2182/77.

A. Applicabili alle carni destinate alla fabbricazione delle conserve di cui all’articolo 1, paragrafo 1, lettera a), del regolamento (CEE) n. 2182/77.

A. Van toepassing op vlees dat is bestemd voor de vervaardiging van de in artikel 1, lid 1, sub a), van Verordening (EEG) nr. 2182/77 bedoelde

conserven.

Finder anvendelse pad kod bestemt til fremstilling af produkter i henhold til artikel 1, stk. 1, litra b), i forordning (EDJF) nr. 2182/77.

Anwendbar fir zur Herstellung von Erzeugnissen gemafl Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe b) der Verordnung (EWG) Nr. 2182/77 bestimmtes

Fleisch.

Epapuoletal oto kpéata mov npoopiloviat yio Ty napackevs mpoidviwv Omng kadopiloviat oto apIpo 1 mapaypapog 1 atoixeio 6) tov kavovt-

ouov (EOK) aptd. 2182/77.

Applicable to meat intended for the manufacture of products as specified in Article 1 (1) (b) of Regulation (EEC) No 2182/77.

Applicables aux viandes destinées a la fabrication des produits visés a I'article 1¢ paragraphe 1 point b) du reglement (CEE) n° 2182/77.

Applicabili alie carni destinate alla fabbricazione dei prodotti di cui all’articolo 1, paragrafo I, lettera b), del regolamento (CEE) n. 2182/77.

Yan toepassing op vlees dat is bestemd voor de vervaardiging van de in artikel 1, lid I, sub b), van Yerordening (EEG) nr. 2182/77 bedoelde

produkten.

CrEw ¥ ww
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BILAG II — ANHANG Il — [IAPAPTHMA [I — ANNEX II — ANNEXE II —

ALLEGATO Il — BIJLAGE II

Interventionsorganernes adresser — Anschriften der Interventionsstellen — Aigvdvvoerg
TV opyaviep®v napepbacems — Addresses of the intervention agencies — Adresses des
organismes d’intervention — Indirizzi degli organismi d’intervento — Adressen van de
interventiebureaus
BELGIQUE/BELGIE:  Office belge de I'économie et Belgische Dienst voor Bedrijfs-
de l'agriculture ~ leven en Landbouw
rue de Treves, 82 Trierstraat, 82
1040 Bruxelles 1040 Brussel

DANMARK :

BUNDESREPUBLIK
DEUTSCHLAND :

EAAAAA:

FRANCE :

IRELAND :

ITALIA :

UNITED KINGDOM :

Tél. 02/230 17 40, télex 240 76 OBEA BRU B

Direktoratet for markedsordningerne
EF-Direktoratet

Frederiksborggade 18

DK-1360 Kebenhavn K

Tel. (01) 9270 00, telex 151 37 DK

Bundesanstalt fur landwirtschaftliche Marktordnung (BALM)
Geschaftsbereich 3 (Fleisch und Fleischerzeugnisse)
Postfach 180 107 — Adickesallee 40

D-6000 Frankfurt am Main 18 ‘

Tel. (06 11) 15640 App. 772/773, Telex: 0411 56

Ktnvotpooikn

0060¢ Bnhapa 2

Adfva 10437

™A, 524 89 38, téheE 221 683

OFIVAL

Tour Montparnasse

33, avenue du Maine

75755 Paris Cedex 15

Tél. 538 84 00, télex 26 06 43

Department of Agriculture
Agriculture House

Kildare Street

Dublin 2

Tel. (01) 78 90 11, ext. 2278
Telex 4280 and S118

Azienda di Stato per gli interventi nel mercato agricolo (AIMA)
Roma, via Palestro 81

Tel. 49 57 283 — 49 59 261

Telex 61 3003

Intervention Board for Agricultural Produce
Fountain House

2 Queens Walk

Reading RG1 7QW

Berks.

Tel. (0734) 58 36 26

Telex 848 302
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1391/84
of 17 May 1984

postponing the date for the take-over of beef and veal offered for sale by the
intervention agencies under Regulation (EEC) No 984/81

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in beef and veal ('), as last amended by the Act
of Accession of Greece, and in particular Article 7 (3)
thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 984/81 (),
as last amended by Regulation (EEC) No 3346/83 (%),
fixes certain selling prices of beef and veal taken over
by the intervention agencies before 1 November 1983 ;
whereas the situation regarding these stocks is such
that this date should be replaced by 1 January 1984 ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

In Article 1 (3) of Regulation (EEC) No 984/81, ‘1
November 1983’ hereby replaced by ‘1 January 1984’

Article 2

This Regulation shall enter into force on 21 May 1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 17 May 1984.

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() OJ No L 99, 10. 4. 1981, p. 34.
() OJ No L 334, 29. 11. 1983, p. 11.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1392/84
of 17 May 1984

on the sale by special tendering procedure of boned beef and veal held by certain
intervention agencies

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in beef and veal (!), as last amended by the Act
of Accession of Greece, and in particular Article 7 (3)
thereof,

Whereas the Danish, German, Irish and United
Kingdom intervention agencies are holding stocks of
boned intervention meat ; whereas an extension of the
period of storage for the meat should be avoided on
account of the ensuing high costs ; whereas, in conse-
quence, it is advisable to make use of the periodic

tendering procedure provided for by Commission
Regulation (EEC) No 2326/79 (3;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. The sale shall take place of approximately :

— 1000 tonnes of boned beef and veal held by the
Danish intervention agency and put into store
before 1 December 1983,

— 2000 tonnes of boned beef and veal held by the
German intervention agency and put into store
before 1 November 1983,

— 2500 tonnes of boned beef and veal held by the
Irish intervention agency and put into store before
1 August 1983,

— 1000 tonnes of boned beef held by the United
Kingdom intervention agency and put into store
before 1 October 1983.

2. The sale shall take place by means of a tendering
procedure, in accordance with Regulation (EEC) No
2326/79.

3. Only those tenders may be taken into considera-
tion which reach the intervention agencies concerned
no later than 12 noon on 2 July 1984.

Article 2
This Regulation shall enter into force on 21 May 1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 17 May 1984.

() OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
() OJ No L 266, 24. 10. 1979, p. 6.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1393/84
of 17 May 1984

postponing the date for the take-over of beef and veal offered for sale by the
intervention agencies under Regulation (EEC) No 2374/79

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68
of 27 June 1968 on the common organization of the
market in beef and veal ('), as last amended by the Act
of Accesssion of Greece, and in particular Article 7 (3)
thereof,

Whereas Commission  Regulation (EEC) No
2374/79 (?), as last amended by Regulation (EEC) No
2959/83 (%), fixes certain selling prices for beef and veal
taken over by the intervention agencies before 30
November 1983 ; whereas the situation regarding these
stocks is such that this date should be replaced by 31

January 1984 ;

Whereas it seems appropriate to derogate from the
first sentence of the second subparagraph of Article 2
(2) of Regulation (EEC) No 2173/79 (%), taking into
account the administrative difficulties which the appli-
cation of this rule raises in certain Member States ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

In Article 4 of Regulation (EEC) No 2374/79, ‘30
November 1983’ is hereby replaced by ‘31 January
1984’.

Article 2

By way of derogation from the first sentence of the
second subparagraph of Article 2 (2) of Regulation
(EEC) No 2173/79, the purchase applications shall not
name the coldstore or stores where the products
applied for are stored.

Article 3
This Regulation shall enter into force on 21 May 1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 17 May 1984.

OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24.
O]J No L 272, 30. 10. 1979, p. 16.
OJ No L 289, 22. 10. 1983, p. 24.
OJ No L 251, 5. 10. 1979, p. 12.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1394/84
of 18 May 1984

altering the components used to calculate the differential amounts for colza, .
‘ rape and sunflower seed

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation No 136/66/EEC
of 22 September 1966 on the establishment of a

common organization of the market in oils and fats ('),
as last amended by Regulation (EEC) No 1413/82 (3,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1223/83 of 20 May 1983 on the exchange rates to be
applied in agriculture (%), as last amended by Regula-
tion (EEC) No 855/84 (%,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1569/72 of 20 July 1972 laying down special measures
for colza, rape and sunflower sced (), as last amended
by Regulation (EEC) No 2027/83 (%), and in particular
Article 2 (3) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2300/73
of 23 August 1973 (), as last amended by Regulation
(EEC) No 699/84 (%), laid down detailed rules of appli-
“cation for Regulation (EEC) No 1569/72; whereas,
pursuant to Article 2 (2) of Regulation (EEC) No
1569/72, forward differential amounts are to be deter-
mined where the forward exchange rate for one or
more currencies differs from the spot rate by at least a
given percentage ;

Whereas the components used to calculate the
differential amounts were fixed by Regulation (EEC)

No 888/84.(°), as last amended by Regulation (EEC)
No 1305/84 ();

Whereas, for the period 9 to 15 May 1984, for certain
currencies :

— for the current month, the difference referred to in
Article 2 (1) of -Regulation (EEC) No 1569/72
differs by more than one point from the percent-
age adopted for the previous fixing,

— for certain following months the difference
referred to in Article 2 (2) of Regulation (EEC) No
1569/72 exceeds 0,5 % ; whereas this difference in
the case of certain forward differential amounts
differs by more than one point from the percen-
tage adopted for the previous fixing;

Whereas these facts should be taken into account for
the fixing of the components used to calculate the
differential amounts for colza, rape and sunflower seed
where those components are already applied in respect
of the Member State concerned,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The Annexes to Regulatic;n (EEC) No 888/84 are
hereby replaced by the Annexes hereto.

Article 2
This Regulation shall enter into force on 21 May 1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 May 1984.

() OJ No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66.
() OJ No L 162, 12. 6. 1982, p. 6.

() OJ No L 132, 21. 5. 1983, p. 33.
() O] No L 90, 1. 4. 1984, p. 1.

) OJ No L 167, 25. 7. 1972, p. 9.

() O] No L 199, 22. 7. 1983, p. 14.

) OJ No L 236, 24. 8. 1973, p. 28.
() OJ No L 74, 17. 3. 1984, p. 32.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

() O No L 91, 1. 4. 1984, p. 48.
(") OJ No L 125, 12. 5. 1984, p. 11.
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ANNEX I
Current Ist month 2nd month 3rd month 4th month 5th month
1. Colza and rape seed processed in the Federal Repub-
lic of Germany or exported from that country
Target price corrective (coefficient to be applied) -+ 0,1085 + 0,1085 + 0,1104 + 0,1138 + 0,1138 + 0,1231
Subsidy or refund corrective (coefficient to be
applied) —0,1085 —0,1085 —0,1104 —0,1138 —0,1138 —0,1231
Differential component (coefficient to be applied to
the target price)
Seed harvested in :
— Germany — — —_ — — —
— the Netherlands —0,0436 — 0,0436 — 0,0436 — 0,0436 —0,0436 — 0,0436
— the BLEU —0,1085 —0,1110 — 0,0870 — 0,0929 — 0,0929 —0,1080
— France —0,1581 —0,1618 —0,1219 —0,1311 —0,1311 — 0,1443
~— Denmark — 0,0983 — 0,0983 — 0,0817 — 0,0859 — 0,0859 — 0,0965
— Ireland —0,1085 —0,1094 | —0,0853 —0,0912 —0,0912 —0,1076
— the United Kingdom —0,0523 —0,0523 —0,0529 — 0,0555 —0,0555 — 0,0631
— Italy —0,1345 —0,1401 —0,0911 — 0,1006 — 0,1006 —0,1186
— Greece — 0,2135 —0,2135 — 0,0802 — 0,0836 —0,0836 | —0,0929
2. Colza and rape seed processed in the Netherlands or
exported from that country
Target price corrective (coefficient to be applied) + 0,0678 + 0,0678 + 0,0690 + 0,0719 + 0,0719 + 0,0803
Subsidy or refund corrective (coefficient to be
applied) — 0,0678 — 0,0678 — 0,0690 —0,0719 —0,0719 —0,0803
Differential component (coefficient to be applied to
the target price)
Seed harvested in:
— Germany + 0,0456 + 0,0456 + 0,0456 + 0,0456 + 0,0456 + 0,0456
— the Netherlands — — — — — —
— the BLEU — 0,0678 — 0,0698 — 0,0442 — 0,0497 — 0,0497 — 0,0639
— France —0,1197 —0,1229 — 0,0805 — 0,0893 —0,0893 —0,1022
— Denmark —0,0572 —0,0572 — 0,0390 — 0,0427 — 0,0427 —0,0524
— Ireland — 0,0678 — 0,0682 — 0,0426 — 0,0479 —0,0479 —0,0635
— the United Kingdom — 0,0091 — 0,0091 — 0,0091 —0,0111 —0,0111 —0,0178
— Italy —0,0951 —0,1002 — 0,0482 — 0,0573 —0,0573 — 0,0850
— Greece —0,1777 — 0,1777 — 0,0375 — 0,0404 — 0,0404 — 0,0488
3. Colza and rape seed processed in the BLEU or
exported from the BLEU
Target price corrective (coefficient to be applied) — + 0,0310 + 0,0284 + 0,0284 + 0,0222
Subsidy or refund corrective (coefficient to be
applied) — —0,0310 | —0,0284 | —0,0284 | —0,0222
Differential component (coefficient to be applied to
the target price)
Seed harvested in:
— Germany + 0,1217 + 0,1242 + 0,0938 + 0,0999 + 0,0999 + 0,1158
— the Netherlands ’ + 0,0728 + 0,0748 + 0,0458 + 0,0524 + 0,0524 + 0,0664
— the BLEU — — — — —
— France —0,0556 —0,0556 —0,0334 —0,0360 — 0,0360 — 0,0457
— Denmark + 0,0114 + 0,0114 + 0,0003 + 0,0021 + 0,0021 + 0,0069
— Ireland — — — —_ — —0,0012
— the United Kingdom + 0,0630 + 0,0630 + 0,0314 + 0,0348 .| + 0,0348 + 0,0428
— Italy —0,0292 —0,0292 + 0,0010 — 0,0027 —0,0027 —0,0168
— Greece —0,1178 —0,1178 + 0,0018 + 0,0044 + 0,0044 + 0,0106
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Current Ist month 2nd month 3rd month 4th month S5th month
4. Colza and rape seed processed in Denmark or
exported from that country
Target price corrective (coefficient to be applied) + 0,0113 + 0,0113 + 0,0326 + 0,0326 + 0,0326 + 0,0312
Subsidy or refund corrective (coefficient to be
applied) —0,0113 —0,0113 —0,0326 — 0,0326 — 0,0326 —0,0312
Differential component (coefficient to be applied to
the target price)
Seed harvested in :
— Germany + 0,1090 + 0,1090 + 0,0884 + 0,0927 + 0,0927 + 0,1037
— the Netherlands + 0,0607 + 0,0607 + 0,0404 + 0,0442 | + 0,0442 + 0,0543
— the BLEU —0,0113 —0,0113 —0,0003 —0,0021 — 0,0021 — 0,0067
— France — 0,0663 — 0,0663 — 0,0379 — 0,0430 — 0,0430 — 0,0462
— Denmark — — 3 — — —_— —
— Ireland —0,0113 —0,0113 —0,0113 — 0,0003 — 0,0003 —0,0063
— the United Kingdom + 0,0510 + 0,0510 + 0,0284 - | + 0,0284 + 0,0284 + 0,0260
— Italy — 0,0402 — 0,0411 — 0,0043 — 0,0097 — 0,0097 — 0,0282
— Greece —0,1278 —0,1278 + 0,0002 + 0,0002 + 0,0002 + 0,0016
5. Colza and rape seed processed in France or exported
from that country
Target price corrective (coefficient to be applied) — 0,0589 — 0,05%0 — 0,0068 —0,0129 | -—0,0129 —0,0181
Subsidy or refund corrective (coefficient to be
applied) +0,0589 | + 0,059 | + 00068 | +00129 | +00129 | + 00181
Differential component (coefficient to be applied to
the target price)
Seed harvested in:
— Germany + 0,1877 + 0,1915 + 0,1356 + 0,1452 + 0,1452 + 0,1594
— the Netherlands + 0,1360 + 0,1393 + 0,0859 + 0,0951 + 0,0951 + 0,1088
— the BLEU + 0,0589 + 0,0589 + 0,0345 + 0,0372 + 0,0372 + 0,0471
— France — — —_ — — —
— Denmark + 0,0710 + 0,0710 + 0,0391 + 0,0444 + 0,0444 + 0,0477
— Ireland + 0,0589 + 0,0589 + 0,0355 + 0,0390 + 0,0390 + 0,0368
— the United Kingdom + 0,1257 + 0,1264 | - + 0,0836 + 0,0905 + 0,0905 + 0,0971
— Italy - + 0,0279 + 0,0279 + 0,0375 + 0,0364 + 0,0364 + 0,0350
— Greece — 0,0659 — 0,0658 + 0,0406 + 0,0467 + 0,0467 + 0,0519
6. Colza and rape seed processed in the United
Kingdom or exported from that country
Target price corrective (coefficient to be applied) + 0,0593 + 0,0593 + 0,0593 + 0,0593 + 0,0593 + 0,0593
Subsidy or refund corrective (coefficient to be
applied) — 0,0593 —0,0593 —0,0593 — 0,0593 —0,0593 —0,0593
Differential component (coefficient to be applied to
the target price)
Seed harvested in:
— Germany + 0,0511 + 0,0511 + 0,0557 + 0,0584 + 0,0584 + 0,0661
— the Netherlands + 0,0092 + 0,0092 + 0,0092 + 0,0112 + 0,0112 + 0,0181
— the BLEU — 0,0593 —0,0593 — 0,0306 —0,0339 —0,0339 — 0,0416
— France —0,1116 —0,1123 —0,0673 —0,0750 —0,0750 — 0,0803
— Denmark - — 0,0486 — 0,0486 —0,0276 — 0,0276 —0,0276 — 0,0299
— Ireland — 0,0593 — 0,0593 — 0,0289 — 0,0321 —0,0321 — 0,0412
— the United Kingdom — — — — —
— Italy —0,0868 — 0,0894 —0,0346 —0,0416 — 0,0416 —0,0514
— Greece - —0,1701 — 0,1701 —0,0275 —0,0275 — 00,0275 — 0,0275
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Current 1st month 2nd month 3rd month 4th month 5th month
7. Colza and rape seed processed in Ireland or exported
from that country
Target price corrective (coefficient to be applied) — — + 0,0313 + 0,0301 + 0,0301 + 0,0226
Subsidy or refund corrective (coefficient to be
applied) — — —0,0313 —0,0301 — 0,0301 —0,0226
Differential component (coefficient to be applied to
the target price)
Seed harvested in:
— Germany + 0,1217 + 0,1226 + 0,0921 + 0,0981 + 0,0981 + 0,1154
— the Netherlands + 0,0728 + 0,0732 + 0,0441 + 0,0496 + 0,0496 + 0,0660
— the BLEU — — — — — + 0,0012
— France —0,0556 — 0,0556 —0,0343 —0,0378 —0,0378 —0,0357
— Denmark + 00114 + 0,0114 + 0,0114 + 0,0003 + 0,0003 + 0,0064
— Ireland — —_ — — —_— —_
— the United Kingdom + 0,0630 + 0,0630 + 0,0297 + 0,0330 + 0,0330 + 0,0423
— Italy — 0,0292 —0,0292 — 0,0006 — 0,0045 — 0,0045 —0,0172
— Greece —0,1178 —0,1178 + 0,0015 + 0,0027 + 0,0027 + 0,0102
. Colza and répe seed processed in Italy or exported
from that country
Target price corrective (coefficient to be applied) — 00,0301 —0,0321 + 0,0267 + 0,0202 + 0,0202 — 0,0008
Subsidy or refund corrective (coefficient to be
applied) + 0,0301 + 0,0321 — 0,0267 —0,0202 —0,0202 + 0,0008
Differential component (coefficient to be applied to
the target price)
Seed harvested in: ' :
— Germany + 0,1554 + 0,1611 + 0,0977 + 0,1077 + 0,1077 + 0,1272
— the Netherlands + 0,1051 + 0,1103 + 0,0498 + 0,0593 + 0,0593 + 0,0796
— the BLEU + 0,0301 + 0,0301 —0,0010 + 0,0028 + 0,0028 + 0,0174
— France — 0,0272 —0,0272 —0,0362 — 0,0350 —0,0350 —0,0337
— Denmark + 0,0419 + 0,0428 + 0,0054 + 0,0100 + 0,0100 + 0,0296
— Ireland + 0,0301 + 0,0301 + 0,0007 + 0,0046 + 0,0046 + 0,0178
— the United Kingdom + 0,0951 + 0,0977 + 0,0355 + 0,0427 + 0,0427 + 0,0531
— Italy — — — — — —
— Greece —0,0913 — 0,0893 + 0,0059 + 0,0124 + 0,0124 + 0,0334
. Colza and rape seed processed in Greece or exported
from that country
Target price corrective (coefficient to be applied) —0,1336 —0,1336 + 0,0327 + 0,0327 + 0,0327 + 0,0327
Subsidy or refund corrective (coefficient to be
applied) + 0,1336 + 0,1336 — 0,0327 —0,0327 —0,0327 —0,0327
Differential component (coefficient to be applied to
the target price)
Seed harvested in:
— Germany + 0,2715 + 0,2715 + 0,0869 + 0,0903 + 0,0903 + 0,0849
— the Netherlands + 0,2161 + 0,2161 + 0,0389 + 0,0419 + 0,0419 + 0,0505
— the BLEU + 0,1336 + 0,1336 — 0,0018 — 0,0040 — 0,0040 —0,0104
— France + 0,0705 + 0,0704 —0,03%4 — 0,0453 — 0,0453 —0,0503
— Denmark +0,1465 | + 01465 | —0,0002 | —0,0002 | —0,0002 | —0,0016
— Ireland + 0,1336 + 0,1336 —0,0014 — 0,0026 — 0,0026 —0,0100
— the United Kingdom + 0,2050 + 0,2050 + 0,0283 + 0,0283 + 0,0283 + 0,0283
— Italy + 0,1004 + 0,0984 — 0,0057 —0,0120 —0,0120 —0,0318
— Greece — _ — — —
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Current 1st month 2nd month 3rd month 4th month

1. Sunflower seed processed in the Federal Republic of

Germany

Target price corrective (coefficient to be applied) + 0,1085 + 0,1085 + 0,1104 + 0,1138 + 0,1138

Subsidy corrective (coefficient to be applied) —0,1085 — 0,1085 —0,1104 —0,1138 —0,1138

Differential component (coefficient to be applied to

the target price)

Seed harvested in:

— Germany — — — — —

— the Netherlands —0,0436 —0,0436 — 00,0436 — 0,0436 —0,0436

— the BLEU —0,1085 —0,1110 —0,1170 —0,0929 —0,0929

— France —0,1581 —0,1618 —0,1708 —0,1311 —0,1311

— Denmark —0,0983 — 0,0983 —0,1015 — 0,0859 —0,0859

— Ireland —0,1085 — 0,1094 —0,1153 —0,0912 — 0,0912

— the United Kingdom — 10,0523 —0,0523 —0,0529 — 0,0555 —0,0555

— Italy —0,1345 — 0,1401 —0,1498 —0,1006 — 0,1006

— Greece —0,2135 —0,2135 —0,2154 —0,0836 — 10,0836
2. Sunflower seed processed in the Netherlands

Target price corrective (coefficient to be applied) + 0,0678 + 0,0678 + 0,0690 + 0,0719 + 0,0719

Subsidy corrective (coefficient to be applied) — 0,0678 —0,0678 — 0,0690 —0,0719 — 0,0719

Differential component (coefficient to be applied to

the target price)

Seed harvested in:

— Germany + 0,0456 + 0,0456 + 0,0456 + 0,0456 + 0,0456

— the Netherlands — — —_ —_— —

— the BLEU — 0,0678 — 0,0698 —0,0755 — 0,0497 — 0,0497

— France —0,1197 —0,1229 —0,1316 —0,0893 — 0,0893

— Denmark —0,0572 —0,0572 —0,0597 —0,0427 —0,0427

— Ireland — 0,0678 — 0,0682 — 0,0739 — 0,0479 — 0,0479

— the United Kingdom —0,0091 — 0,0091 —0,0091 —0,0111 —0,0111

— Italy —0,0951 —0,1002 —0,1096 —0,0573 —0,0573

— Greece —0,1777 —0,1777 —0,1789 — 0,0404 —0,0404
3. Sunflower seed processed in the BLEU

Target price corrective (coefficient to be applied) — — — 0,0016 + 0,0284 + 0,0284

Subsidy corrective (coefficient to be applied) — — + 0,0016 —0,0284 — 0,0284

Differential component (coefficient to be applied to

the target price)

Seed harvested in:

— Germany + 0,1217 + 0,1242 + 0,1304 + 0,0999 + 0,0999

— the Netherlands + 0,0728 + 0,0748 + 0,0807 + 0,0524 + 0,0524

— the BLEU — — —_ —

— France —0,0556 — 0,0556 —0,0556 —0,0360 —0,0360

— Denmark + 0,0114 + 0,0114 + 0,0117 + 0,0021 + 0,0021

— Ireland _ — —_ — _

— the United Kingdom + 0,0630 + 0,0630 + 0,0660 + 0,0348 + 0,0348

— Italy —0,0292 — 00,0292 —0,0311 —0,0027 —0,0027

— Greece —0,1178 —0,1178 —0,1162 + 0,0044
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Current 1st month 2nd month 3rd month 4th month
4. Sunflower seed processed in Denmark
Target price corrective (coefficient to be applied) + 0,0113 + 0,0113 + 0,0113 + 0,0326 + 0,0326
Subsidy corrective (coefficient to be applied) —0,0113 —0,0113 — 90,0113 —0,0326 | —0,0326
Differential component (coefficient to be applied to
the target price)
Seed harvested in:
— Germany + 0,1090 + 0,1090 + 0,1123 + 0,0927 + 0,0927
— the Netherlands + 0,0607 + 0,0607 + 0,0632 + 0,0442 + 0,0442
— the BLEU —0,0113 —0,0113 —0,0116 — 0,0021 —0,0021
— France —0,0663 — 0,0663 — 0,0708 —0,0430 — 0,0430
— Denmark — — — — _
— Ireland —0,0113 —0,0113 —0,0113 —0,0003 —0,0003
— the United Kingdom + 0,0510 + 0,0510 + 0,0510 + 0,0284 + 0,0284
— Italy —0,0402 — 0,0411 —0,0472 —0,0097 —0,0097
— Greece + 0,1278 + 0,1278 + 0,1278 + 0,0002 + 0,0002
5. Sunflower seed processed in France
Target price corrective (coefficient to be applied) — 0,0589 —0,0590 — 0,0648 —0,0129 —0,0129
Subsidy corrective (coefficient to be applied) 4+ 0,0589 + 0,0590 + 0,0648 + 0,0129 + 0,0129
Differential component (coefficient to be applied to
the target price)
Seed harvested in:
— Germany + 0,1877 + 0,1915 + 0,2007 + 0,1452 + 0,1452
— the Netherlands + 90,1360 + 0,1393 + 0,1482 + 0,0951 + 90,0951
— the BLEU + 0,0589 + 0,0589 + 0,0589 + 0,0372 + 0,0372
— France — —_ _— — —_
— Denmark + 0,0710 + 0,0710 + 0,0756 + 0,0444 + 0,0444
— Ireland  + 0,0589 + 0,0589 + 0,0599 + 0,0390 + 0,0390
— the United Kingdom + 0,1257 + 0,1264 + 0,1330 + 0,0905 + 0,0905
— Italy + 0,0279 + 0,0279 + 0,0279 + 0,0364 + 0,0364
— Greece —0,0659 — 0,0658 — 0,0599 + 0,0467 + 0,0467
6. Sunflower seed processed in the United Kingdom
Target price corrective (coefficient to be applied) + 0,0593 + 0,0593 + 0,0593 + 0,0593 + 0,0593
Subsidy corrective (coefficient to be applied) —0,0593 — 0,0593 — 0,0593 —0,0593 — 0,0593
Differential component (coefficient to be applied to
the target price)
Seed harvested in:
— Germany + 0,0551 + 0,0551 + 0,0557 + 0,0584 + 0,0584
— the Netherlands + 0,0092 + 0,0092 + 0,0092 + 0,0112 + 0,0112
— the BLEU — 0,0593 —0,0593 — 0,0623 —0,0339 —0,0339
— France —0,1116 | —0,1123 —0,1118 —0,0750 — 0,0750
— Denmark — 0,0486 — 0,0486 —0,0486 —0,0276 —0,0276
— Ireland —0,0593 —0,0593 — 0,0606 —0,0321 —0,0321
— the United Kingdom — — — — —
— ltaly — 00868 | —0,0894 | —0,0966 | —0,0416 | —0,0416
— Greece —0,1701 —0,1701 —0,1701 —0,0275 —0,0275
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Current Ist month 2nd month 3rd month 4th month
7. Sunflower seed processed in Ireland
Target price corrective (coefficient to be applied) — — —0,0013 + 0,0301 + 0,0301
Subsidy corrective (coefficient to be applied) — — + 0,0013 —0,0301 —0,0301
Differential component (coefficient to be applied to
the target price)
Seed harvested in :
— Germany + 0,1217 + 0,1226 + 0,1287 + 0,0981 + 0,0981
— the Netherlands + 0,0728 + 0,0732 + 0,0790 + 0,0496 + 0,0496
— the BLEU — — — — —
— France —0,0556 — 0,0556 — 0,0565 —0,0378 — 0,0378
— Denmark + 0,0114 + 0,0114 + 0,0114 + 0,0003 + 0,0003
— Ireland — — — — =
— the United Kingdom + 0,0630 + 0,0630 + 0,0643 + 0,0330 + 0,0330
— Italy — 0,0292 —0,0292 —0,0327 — 0,0045 — 0,0045
— Greece —0,1178 —0,1178 —0,1165 — 0,0027 — 0,0027
8. Sunflower seed processed in Italy
Target price corrective (coefficient to be applied) —0,0301 —0,0321 —0,0387 + 0,0202. + 0,0202
Subsidy corrective (coefficient to be applied) + 0,0301 + 0,0321 + 0,0387 — 0,0202 — 0,0202
Differential component (coefficient to be applied to
the target price)
Seed harvested in:
— Germany + 01554 | +0,1611 | +0,1711 | +0,1077 | + 0,1077
— the Netherlands + 0,1051 + 0,1103 + 0,1200 + 0,0593 + 0,0593
— the BLEU + 0,0301 + 0,0301 + 0,0320 + 0,0028 + 0,0028
— France —0,0272 —0,0272 — 0,0272 — 0,0350 —0,0350
— Denmark + 0,0419 + 0,0428 + 0,0492 + 0,0100 + 0,0100
— Ireland + 0,0301 + 0,0301 + 0,0337 + 0,0046 + 0,0046
— the United Kingdom + 0,0951 + 0,0977 + 0,1051 + 0,0427 + 0,0427
— Italy — — — — —_—
— Greece —0,0913 — 0,0893 — 0,0827. + 0,0124 + 0,0124
9. Sunflower seed processed in Greece
Target price corrective (coefficient to be applied) —0,1336 —0,1336 —0,1336 + 0,0327 + 0,0327
Subsidy corrective (coefficient to be applied) + 0,1336 + 0,1336 + 0,1336 —0,0327 —0,0327
Differential component (coefficient to be applied to
the target price)
Seed harvested in :
— Germany + 0,2715 + 0,2715 + 0,2735 + 0,0903 + 0,0903
— the Netherlands +02161 | +02161 | +0.2173 | + 00419 | + 00419
— the BLEU + 0,1336 + 0,1336 + 0,1320 — 0,0040 — 0,0040
— France + 0,0705 + 0,0704 + 0,0647 — 0,0453 — 0,0453
— Denmark + 0,1465 + 0,1465 + 0,1465 —0,0002 | —0,0002
— Ireland + 0,1336 + 0,1336 + 0,1324 — 0,0026 — 0,0026
— the United Kingdom + 0,2050 + 0,2050 + 0,2050 + 0,0283 + 0,0283
— Ttaly +0,1004 | + 0,0984 | + 00920 | —00120 | —0,0120
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1395/84

of 18 May 1984

fixing the world market price for colza, rape and sunflower seed

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation No 136/66/EEC
of 22 September 1966 on the establishment of a
common organization of the markets in oils and
fats ('), as last amended by Regulation (EEC) No
1101/84 (3,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1569/72 of 20 July 1972 laying down special measures
for colza, rape and sunflower seed (), as last amended
by Regulation (EEC) No 2027/83 (%,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
2300/73 of 23 August 1973 laying down detailed rules
for applying differential amounts for colza, rape and
sunflower seed and repealing Regulation (EEC) No
1464/73 (°), as last amended by Regulation (EEC) No
699/84 (%), and in particular Article 9 (4) thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas, pursuant to Article 9 (4) of Regulation (EEC)
No 2300/73, the Commission must determine the
world market price for colza, rape and sunflower seed ;

Whereas the world market price should be determined
in accordance with the rules and the criteria set out in
Commission Regulation (EEC) No 1013/84 of 12

April 1984 fixing the amount of the subsidy on oil
seeds () ;

Whereas, if the price system is to operate normally,
the world market price should be calculated on the
following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within
a band of 2,25 %, a rate of exchange based on
their central rate,

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies recorded for a given period in
relation to the Community currencies referred to
in the previous indent;

Whereas it follows from applying these provisions that
the world market price for colza, rape and sunflower
seed should be as set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The world market price referred to in Article 9 (4) of
Regulation (EEC) No 2300/73 shall be as set out in
the Annex hereto.

Article 2
This Regulation shall enter into force on 21 May 1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 May 1984.

() OJ No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66.
() OJ No L 113, 28. 4. 1984, p. 7.
¢) OJ No L 167, 25. 7. 1972, p. 9.
() OJ No L 199, 22. 7. 1983, p. 14.
() OJ No L 236, 24. 8. 1973, p. 28.
(9 O No L 74, 17. 3. 1984, p. 32.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

() O] No L 101, 13. 4. 1984, p. 30.
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ANNEX

to the Commission Regulation of 18 May 1984 fixing the world market price for colza, rape

and sunflower seed

(ECU/100 kg) (')

CCT
heading Description World market price
No
ex 12.01 Colza and rape seed 55,670
ex 12.01 Sunflower seed 55,591
(ECU/100 kg) (')
World market price where the subsidy is fixed in advance
CCT for the month of
heading Description
No May June July August | September | October
1984 1984 1984 1984 1984 1984
ex 12.01 Colza and rape seed 55,670 55,670 56,284 | 47,534 44,678 42,990
ex 12.01 Sunflower seed 55,591 55,591 55,591 55,321 54,115 —

(") The conversion rates from ECU into currency as foreseen by Article 9 (5) (a) of Regulation (EEC) No 2300/73 are the
following :

ECU
‘ECU
ECU
ECU
ECU
ECU
ECU
ECU
ECU

O VI g g g S

I

it

DM 2,24184

Fl 2,52595
Bfr/Lfr 44,9008

FF 6,87456
.Dkr 8,14104

£ Il 0,725690

£ 0,581967

Lit 1 381,39 \
Dr 87,5657
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1396/84
of 18 May 1984

introducing a countervailing charge on tomatoes originating in Morocco

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1035/72 of 18 May 1972 on the common organization
of the market in fruit and vegetables ('), as last
amended by Regulation (EEC) No 985/84 (%), and in
particular the second subparagraph of Article 27 (2)
thereof,

Whereas Article 25 (1) of Regulation (EEC) No
1035/72 provides that, if the entry price of a product
imported from a third country remains at least 0,6
ECU below the reference price for two consecutive
market days, a countervailing charge must be intro-
duced in respect of the exporting country concerned,
save in exceptional circumstances ; whereas this charge
is equal to the difference between the reference price
and the arithmetic mean of the last two entry prices
available for that exporting country;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 908/84 of
3 April 1984 fixing for the 1984 marketing year the
reference prices for tomatoes (°) fixed the reference
price for products of class 1 for May 1984 at 127,43
ECU per 100 kilograms net;

Whereas the entry price for a given exporting country
is equal to the lowest representative prices recorded for
at least 30 % of the quantities from the exporting
country concerned which are marketed on all repre-
sentative markets for which prices are available less the
duties and the charges indicated in Article 24 (3) of
Regulation (EEC) No 1035/72; whereas the meaning
of representative price is defined in Article 24 (2) of
Regulation (EEC) No 1035/72;

Whereas, in accordance with Article 3 (1) of Regula-
tion (EEC) No 2118/74 (¥), as last amended by Regula-

() OJ No L 118, 20. 5. 1972,
() O] No L 103, 16. 4. 1984,
() O] No L 94, 4. 4. 1984, p.
() O] No L 220, 10. 8. 1974,

—_p—

20.

T TP

tion (EEC) No 3110/83 (°), the prices to be taken into
consideration must be recorded on the representative
markets or, in certain circumstances, on other
markets ; whereas it is necessary to multiply the prices

with the coefficient fixed in Article 1 (2) of Regulation
(EEC) No 908/84;

Whereas, for Moroccan tomatoes, the entry price
calculated in this way has remained at least 0,6 ECU
below the reference price for two consecutive market
days ; whereas a countervailing charge shouid therefore
be introduced for these tomatoes ;

Whereas, if the system is to operate normally, the
entry price should be calculated on the following
basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within
a band of 2,25 %, a rate of exchange based on
their central rate,

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies recorded for a given period in
relation to the Community currencies referred to
in the previous indent,

HAS ADOPTED THIS KEGULATION :

Article 1

A countervailing charge of 12,47 ECU per 100 kilo-
grams net is applied to tomatoes (subheading 07.01 M
of the Common Customs Tariff) originating in
Morocco. ‘

Article 2

This Regulation shall enter into force on 22 May 1984.

() OJ No L 303, 5. 11. 1983, p. S.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 18 May 1984.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1397/84
of 18 May 1984

introducing a countervailing charge on cucumbers originating in Albania

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1035/72 of 18 May 1972 on the common organization
of the market in fruit and vegetables ('), as last
amended by Regulation (EEC) No 985/84 (%), and in
particular the second subparagraph of Article 27 (2)
thereof,

Whereas Article 25 (1) of Regulation (EEC) No
1035/72 provides that, if the entry price of a product
imported from a third country remains at least 0,6
ECU below the reference price for two consecutive
market days, a countervailing charge must be intro-
duced in respect of the exporting country concerned,
save in exceptional circumstances ; whereas this charge
is equal to the difference between the reference price
and the arithmetic mean of the last two entry prices
available for that exporting country;

Whereas Commission Regulation (EEC) No 304/84 of
6 February 1984 fixing for the 1984 marketing year
the reference prices for cucumbers(®) fixed the
reference price for products of class I for May 1984 at
75,77 ECU per 100 kilograms net;

Whereas the entry price for a given exporting country
is equal to the lowest representative prices recorded for
at least 30 % of the quantities from the exporting
country concerned which are marketed on all repre-
sentative markets for which prices are available less the
duties and the charges indicated in Article 24 (3) of
Regulation (EEC) No 1035/72; whereas the meaning
of representative price is defined in Article 24 (2) of
Regulation (EEC) No 1035/72;

No L 118, 20. 5. 1972, p. 1.
No L 103, 16. 4. 1984, p. 1.
No L 35, 7. 2. 1984, p. 7.

()
() OJ
(

oJ
%)

Whereas, in accordance with Article 3 (1) of Regula-
tion (EEC) No 2118/74 (*), as last amended by Regula-
tion (EEC) No 3110/83 (%), the prices to be taken into
consideration must be recorded on the representative
markets or, in certain circumstances, on other
markets ; whereas it is necessary to multiply the prices
with the coefficient fixed in the first indent of Article
1 (2) of Regulation (EEC) No 304/84;

Whereas, for Albanian cucumbers, the entry price
calculated in this way has remained at least 0,6 ECU
below the reference price for two consecutive market
days ; whereas a countervailing charge should therefore
be introduced for these cucumbers;

Whereas, if the system is to operate normally the entry
price should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within
a band of 2,25 %, a rate of exchange based on
their central rate,

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies recorded for a given périod in
relation to the Community currencies referred to
in the previous indent,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

A countervailing charge of 6,07 ECU per 100 kilo-
grams net is applied to cucumbers (subheading 07.01
P I of the Common Customs Tariff) originating in
Albania.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 22 May 1984.

() OJ No L 220, 10. 8. 1974, p. 20.
() OJ No L 303, 5. 11. 1983, p. 5.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 18 May 1984.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1398/84
of 18 May 1984 '

concerning the stopping of fishing for northern deepwater prawn by vessels
flying the flag of France

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2057/82 of 29 June 1982 establishing certain control
measures for fishing activities by vessels of the
Member States ('), as amended by Regulation (EEC) No
1729/83 (3), and in particular Article 10 (3) thereof,

Whereas Council Regulation (EEC) No 320/84 of 31
January 1984, fixing, for certain fish stocks and groups
of fish stocks occurring in the Community’s fishing

zone, provisional total allowable catches for 1984, the -

provisional share of these catches available to the
Community, the allocation of that share between the
Member States and the conditions under which the
total allowable catches may be fished (}), as amended
by Regulation (EEC) No 599/84 (%), provides for
northern deepwater prawn quotas for 1984 ;

Whereas, in order to ensure compliance with the
provisions relating to the quantitative limitations on
catches of stocks subject to quotas, it is necessary for
the Commission to fix by Regulation the date by
which catches made by vessels flying the flag of a
Member State are deemed to have exhausted the quota
allocated ; :

Whereas, according to the information communicated
to the Commission, catches of northern deepwater

prawn in waters of ICES sub-areas V a) (EC zone) and
XIV (EC zone) by vessels flying the flag of France,
have reached the quota allocated for 1984,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Catches of northern deepwater prawn in waters of
ICES sub-areas V a) (EC zone) and XIV (EC zone) by
vessels flying the flag of France or registered in France

.are deemed to have exhausted the quota allocated to

France for 1984.

Fishing for northern deepwater prawn in waters of
ICES sub-areas V a) (EC zone) and XIV (EC zone) by
vessels flying the flag of France or registered in France
is prohibited, as well as the retention on board, the
transhipment and the landing of northern deepwater
prawn fished in these sub-areas by the abovemen-
tioned vessels after the date of entry into force of this
Regulation. '

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European
Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 18 May 1984.

For the Commission
Giorgios CONTOGEORGIS

Member of the Commission

() OJ No L 220, 29. 7. 1982, p. 1.
() OJ No L 169, 28. 6. 1983, p. 14.
() OJ No L 37, 8. 2. 1984, p. 1.
() OJ No L 67, 9. 3. 1984, p. 10.



THE FINANCES OF EUROPE
Daniel STRASSER
Preface by Christopher TUGENDHAT

The finances of Europe are one of the Community’s major concerns since they largely
determine the activities in which the Community can engage.

The general budget of the European Communities has steadily grown in political impor-
tance over the years. .

The European Parliament, which has now acquired greater budget powers, has given the
budget pride of place in its business and preoccupations.

In this book, Daniel Strasser, the Director-General for Budgets in the Commission of
the European Communities, paints a very comprehensive picture of how the Community
budgets are prepared and implemented and explains their significance. The total amount
of funds involved now stands at 10 billion pounds sterling — 11 billion Irish pounds.

Daniel Strasser holds a doctorate in economics and degrees in the law of public administration and
political studies from the University of Paris. He also holds an honorary doctorate from the Univer-
sity of Oviedo and is a lauréat of the Institut de France (Académie des sciences morales et politi-
ques). After a period from 1953 to 1958 in which he was assigned to the Office of the French
Council of Ministers (Office of the Secretary-General of the French Government), Mr Strasser
joined the Commission of the European Economic Community as Principal Administrator in the
Executive Secretariat (1958), and graduated to Assistant to the Director-General for Administration
(1959—1963) and Director for Internal Affairs (1963-1968). After the merger of the Executives,
he was Director for Administration (1968-1969), Director for Personnel (1970-1972) and Director
for Budgets (1973-1977). He has been Director-General for Budgets since 1977. Since 1978,
Mr Strasser has been Vice-Chairman of the Executive Bureau of the College of Europe in Bruges.
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THE PROFESSIONS IN THE EUROPEAN COMMUNITY
Towards freedom of movement and mutual recognition of qualifications

J-P. de CRAYENCOUR

Aside from establishing a common market, one of the tasks of the European Community
is to promote closer relations between the States belonging to it (Article 2 of the Treaty
of Rome). One of the means of achieving this end is the free movement of persons.

This freedom of movement concerns inter alia, the professions. Members of the
professions will be able to play their part in European integration and put their
independent and responsible services at the disposal of a wider clientele in the
Community only if obstacles standing in the way of freedom of the professions, whether
it takes the form of the right of establishment or the freedom to provide services, are
removed. ’

As the professions are generally highly regulated, this freedom of movement can only be
satisfactorily achieved if certain of the regulations governing them, such as those relating
to training requirements and professional ethics, are harmonized to some degree.

Existing rules and regulations in the various Member States could be reviewed in the
light of any such harmonization and of changes in society, while paying due attention to
the values of independence and responsibility which are a feature of the professions, with
a view to promoting European integration.

The aim of this booklet on “The professions in the European Community — Towards
freedTm of movement and mutual recognition of qualifications’ is to highlight the
benefits to be derived from free movement and the manner in which it can be properly
implemented. It describes the legal process involved, suggests how harmonization might
be realized and underlines the steps to be taken to achieve the most urgent objective,
namely mutual recognition of diplomas. Finally, it outlines what has been achieved thus
far and what remains to be done.

J.-P. de CRAYENCOUR -~ Born in London on 16 July 1915. Belgian — Studied law at Louvain.
Pupil lawyer at the Brussels bar, then Director of the Study Centre of the National Federation of
Small Firms. Administrator and General Secretary of the International Study Institute of Small
Firms (classes moyennes). Worked in the Office of the Minister for Small Firms and Traders in
1958. Joined the Commission of the European Communities on 1 March 1959 and worked in the
Directorate for the Right of Establishment. Head of Division on 1 June 1959. Retired on 1 May
1973. Founded the Secrétariat européen des professions libérales, intellectuelles et sociales (SEPLIC
— headquarters in Brussels). Married with seven children. Chairman/founder of the Confédération
nationale des associations de parents, 1956. Capitaine-commandant de réserve honoraire in the First
Regiment of the ‘Guides’, prisoner of war, war volunteer, resistance movement participant.
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OPENING OF THE HISTORICAL ARCHIVES OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES

Rarely can it have been so easy to trace the origins of such a momentous and deep-
rooted phenomenon as the construction of Europe. The Community’s birth certificate
was made out on a particular day and entered in a completely new register. Many of the
witnesses to it are still alive and some 30 years on, the great debate that surrounded the
Community’s birth is firmly entrenched in our memories. The event is not so recent that
we cannot call it to mind with the objectivity that comes with time, nor so remote that
there is no living memory of it. In fact, the time is just right. The opening of the archives
will allow historians to take over from the newswriters, and researchers will be able to
certify the evidence.

The Communities intend to record this event with the publication of this guide: its
purpose is to inform of the historical context of the European Communities and of the
documentary sources in the Communities’ archives.

Published in: Danish, Dutch, English, French, German, Greek, Italian.
The Greek version is not yet available.
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Notice to subscribers

In order to improve its service to subscribers, the Office for Official Publications of the European Communities has
decided to produce new-style Alphabetical Tables and to publish the Methodological Tables in a more complete

fashion.

The Methodological Tables, at first, will appear in the same form and with the same publication dates as in 1984.

With regard to the Alphabetical Tables, a project was communicated to you about 15 March 1984, to allow time for
receipt of any comments.

The publication of the new 1984 Alphabetical Tables will be delayed for several weeks; nevertheless the
computerized system to be put into operation will allow this backlog to be taken up from the second quarter

of 1984.
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